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GAND.

—

UNIVERSITÉ DE L'ÉTAT.

—

BIBLIOTHÈQUE.

—

Gand, le 13 [janvier] 1894

Cher & très honoré Confrère.

Je me suis tout de suite occupé du sujet de votre demande. A la bibliothèque nous n’avons rien qui puisse vous

être utile. Nous possédons de H. Suso:

1° Susonis opera. Coloniae. Birckman, 1588. 8°

2° [Dominicus] de Herre, het heyligh jaer van de Predic-heeren Orden... Als oock een sententiën ... uyt de

schriften ... van den sal. Henricus Suso. Ghendt, [erfgenaemen Maximiliaen] Graet, 1697. 8°

Je ne sais si la note ci-jointe pourra vous servir. C’est tout ce que j’ai trouvé sur l’ouvrage de H. Suso, qui vous

intéresse

Toujours prêt à vous rendre service, je vous prie, cher & très honoré Confrère, d’accepter, avec mes meilleurs

souhaits de nouvelle année, l’expression de mes sentiments les plus cordialement dévoués

F. Vanderhaeghen
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Suso / Henricus /, ou Joann. à Swevia, ou Amandus ou Henricus Constantiensis1

Horologium aeternae sapientiae per Henricum Constantiensem.

Parisiis, 1480. 4°

L'Orloge de Sapience ... Paris, Ant. Verard, 10 mars

1493, [vieux style] (1494, [nouveau style]. Fol.

L'Orloge de Sapience ... Paris, Joan Longis,

c. 1530, 8.

Quétif & Echard, [bibliotheca ordinis praedicatorum]

I, pp. 653 et suiv.

Het horologie der eeuwiger wisheit. [Manuscrit]

Sanderus in elencho codd. Mss. Belgii,

p. II, p. 229. - [Manuscrit] de St Martin à Louvain

Horologium sapientiae. Parisiis, J. Petit, 1511. 8°

Orologia della Sapienza. Venetiis, Luere, 1511. 4°

Panzer, ann. II, p.135.

Dans Parizer, Annalen der älteren deutschen Litteratur, est cité peut être le même ouvrage, en langue allemande,

p. 124, n° 144, et p. 338, n° 710.

......
1 Het vervolg van de brief gaat over de tekst van het ”Horologium sapientiae“ van de Dominicaan Henri Suso. Deze tekst is

overgeleverd via ongeveer vijfhonderd manuscripten uit de 14e en 15e eeuw. Het mystieke geschrift gaat over een dialoog tussen

Wijsheid (Sapientia) en de leerling (auteur). Het brengt een semi-autobiograsch verslag van de mystieke ervaringen van de

auteur. (Blog, Martine Petrini Poli, De klok van wijsheid van Henri Suso).
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Talen Frans
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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